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717 婚纱大减价！

莫妮卡在挑选婚纱时认识了 Megan，Megan 也是个待嫁新娘。莫妮卡向她透露了次日婚纱将

大减价的情报。

第二天，两人都出现在卖场，还看上了同一件婚纱！

经过一番拼抢，莫妮卡胜。

不屈不饶的 Megan 抢订了莫妮卡和钱德看上的乐队，还威胁莫妮卡要她让出婚纱。

罗斯和乔伊都遇到一位即将搬到附近的美女并分别同她约会。

当两人发现自己爱上同一个女人时，竞争更加激烈了。

钱德, 罗斯和乔伊，三个人清洁面部 T字形出油部位。

7.17 The One With The Cheap Wedding Dress

While searching for the right wedding dress, Monica meets Megan, another woman

engaged to be married.

Monica tells her about a great wedding dress sale the next day.

Not only do they both go to the sale, they both grab the same gown.

After a brief struggle, Monica prevails(vi.获胜).

mailto:Ericaasen1@aol.com


However, Megan books the band the Monica and Chandler want for their wedding,

and blackmails(vt.勒索) Monica into returning the dress.

Ross and Joey both meet and begin dating a pretty woman who is moving into the

neigborhood.

Once they find out that they're both dating the same woman, the competition

gets fierce.

Chandler, Ross, and Joey give themselves facials for their T-zones.

[Scene: Central Perk, Monica, Chandler, Phoebe, and Joey are there.

Monica is holding a piece of paper.]

Monica: So the wedding caterer sent me this list of twelve appetizers

and I have to narrow it down to six.

appetizer n.开胃菜

Joey: Food? Uh-huh gimme! (She hands him the paper.)

Chandler: So did Monica tell you about this great band called the

Swing Kings that we’re trying to get to play at the wedding?

Swing Kings：钱德勒想在婚礼上邀请“摇摆国王(Swing Kings)”来作为演奏乐队，这是美国

洛杉矶地方有名的摇摆乐组合。

Phoebe: Since when are you into swing music?

be into<口>给迷住 对...深感兴趣/swing music n.摇摆舞音乐

Chandler: Oh since forever! I used to go all over town listening to

bands!

Monica: Chandler.

Chandler: Gap commercial. (To Monica) So did you book them? Did you

call?

book v.预定/Gap：当菲比问他从什么时候居然喜欢上摇摆乐时，钱德勒说：“一直是这样，我

经常满城去找乐队听。”后来，他承认这句话是他在学 Gap 的广告，Gap 是美国的一个服装品

牌，以年轻人的运动休闲服装著名/Gap, Incorporated (NYSE: GPS) is an American



clothing and accessories retailer based in San Francisco, California and founded in

1969 by Donald Fisher and Doris Fisher. As of October 2006, Gap Inc. had

approximately 150,000 employees and operated 3,139 stores worldwide in the United

States, Canada, Mexico, France, Ireland, Japan, Korea, Malaysia, Singapore,

Indonesia and United Kingdom.Donald Fisher retired as Chairman of the Board in 2004

and was replaced by Sabastion Gravano.The Fisher family collectively(adv.共同地)

owns 37% of the company stock.The CEO of Gap, Paul Pressler, who previously ran the

Disney theme parks resigned(vt.辞职) on January 22, 2007. Robert Fisher stepped in

as the interim(adj.过渡时期的) CEO while retaining his position as Chairman of the

Board.In some Major League Baseball parks, a Gap ad appears on outfield wall panels

between left/right-center fields and centerfield, which is commonly termed "the

gap".

Monica: I will.

Chandler: Do you want me to call?

Monica: No, I’ll do it. You just stick to your job.

Phoebe: What is your job?

Chandler: Staying out of the way.

stay out of the way v.别插手 别碍事

Joey: This is impossible Monica, why don’t you just pick all 15?

(Hands back the paper.)

Monica: There were only twelve.

Joey: Oh yeah, I added three.

Monica: What are peanut butter fingers?!

peanut butter n.花生酱

Joey: Oh yeah… (He mimes sticking his fingers into a jar of peanut

butter, scooping some out, and eating it off his fingers.)



scoop out v.舀出

Opening Credits

[Scene: A Street, Chandler and Ross are at a newsstand.]

newsstand n.报摊

Ross: (noticing a beautiful woman moving in down the street) Well

hello! She’s cute! Should we uh, go try to talk to her?

Chandler: Sure! That’s one of the great things about being engaged.

I’m not nervous talking to pretty girls anymore.

The Woman: Could you guys help me? (Chandler shyly exhales and looks

away.)

look away v.把脸转过去

Ross: Uh yeah! Let me, let me get that for you.

The Woman: It-it’s really heavy.

Ross: (exhales) I got it. (He lifts the box and grunts under the

strain.) (Calmly) So hi, I’m uh, I’m Ross and this is my friend

Chandler. (He shyly waves.)

strain n.负担 沉重压力

The Woman: I-I am Kristen.

Ross: Kristen, hi. Are you uh, new to the area,‘cause if you

are…I’d love to show you around sometime.

Kristen: I…I uh, actually just moved from four blocks over.

Ross: Ah.

Kristen: But-but this block is like a whole other world.

Ross: Y’know actually it does have a very interesting history. Uh,

this street is the first street in the city to have an underground

sewer system. (Kristen crinkles her nose at that.) Before that sewage

and waste would just flow right down the street. Yeah, sometimes

ankle deep! (He stops when he realizes what he’s talking about.)

sewer n.下水道/crinkle one’s nose 皱鼻(表达疑惑或莫名其妙)/ankle deep n.深及脚踝



Chandler: (To Ross) Smooth.

smooth <俚>a) Used when someone does something of skill and makes it look easy.[eg:

Man, that was smooth!]b) Used in a sarcastic form for when someone has messed

something up.[eg: Oh yeah, Smooth move man!]

Kristen: (To Chandler) Excuse me? (Chandler does the shy thing again.)

Ross: Umm, say you’re gonna be starving after all this moving. What

do you say I take you to dinner tonight?

Kristen: Oh I’d like that.

Ross: Yeah?

Kristen: Yeah.

Ross: Great! Uh, let me take this up for you. (The box he’s holding.)

Kristen: After you.

Ross: Oh no-no, after you. (She grabs a chair and heads upstairs.)

(When she’s gone.) Oh my God! (He drops the box and Chandler can’t

pick it up.)

[Scene: A Bridal Shop, Phoebe and Rachel are waiting for Monica who

is trying on her wedding dress.]

Bridal Shop

Phoebe: (wearing a veil) Am I crazy or does this totally go?!

(Monica enters from the dressing room wearing her gown.)

Rachel: Oh my God! You look so beautiful!

Phoebe: (To Rachel) Thank you Rachel but, look at Monica!

Monica: This is it. Yeah, this is the one. I can’t believe I found

it!



(Another woman walks up.)

The Woman: Wow you look so beautiful! If I knew you, I’d cry.

Monica: Well I’m Monica Geller, ball like a baby.

ball <口>快乐的时光[eg: We had a ball in Las Vegas]

The Woman: I’m Megan Bailey.

Monica: Have you found your dress yet?

Megan: Oh no, these dresses are all so amazing but there is no way I

could afford one.

Monica: No, I can’t afford this either. No. I-I-I’m, I’m just to

figure out which one I want，then I’m gonna get it at Kleinman’s,

this discount place in Brooklyn, day after tomorrow they are having a

huge sale.

Brooklyn (named after the Dutch city Breukelen) is one of the five boroughs of New

York City. An independent city until its consolidation(n.合并) into New York in

1898, Brooklyn is New York City's most populous borough, with nearly 2.5 million

residents.Brooklyn is coterminous(adj.相连接的) with Kings County, which is the

most populous county in New York State, and the second most densely populated

county in the United States (after New York (Manhattan)).Though a part of New York

City, Brooklyn maintains a distinct character of its own. Brooklyn is characterized

by cultural diversity, an independent art scene, distinct neighborhoods, and a

unique architectural heritage. 布鲁克林(美国纽约市西南部的一区)

Megan: Oh, thanks for the tip.

Monica: Yeah! So-so when are you getting married?

Megan: Oh I’m not, I just like to try these on.

Rachel: I do the same thing.

Megan: I’m just kidding. I’m getting married July 25
th
.



Rachel: I’m just kidding too. (Laughs) I’m getting married in

December. (Turns away not happy with herself.)

Megan: (To Monica) So when are you getting married?

Monica: Oh May 15
th
.

Megan: Oooh it’s getting close!

Monica: Yeah!

Megan: So uh, who’s your photographer?

Monica: Jeffery.

Megan: We met with him. Did he show you the photos of the nude

wedding he did?

Monica: The best man? Wow!

Megan: I know! I almost called off my wedding. Oh, who’s your band?!

Monica: Oh, my fiance wants the Swing Kings.

Megan: Oh, you’re so lucky. My fiance wants the heavy metal band

Carcass.

heavy metal band n.重金属乐队/Carcass：后来莫尼卡在婚纱店碰到了一个也在挑婚纱的人，

那个人说她的未婚夫想要请“牲畜尸体(Carcass)”乐队，这是一支超级死亡金属乐队，不过这

支乐队实际上在 1996 年就已经解散，而且似乎也不太适合在婚礼上演奏。Karcass 则是另外一

支小有名气的乐队，所以菲比说，不管前面字母是 C 还是 K 都是好乐队/Carcass were a

British death metal band formed by Napalm Death guitarist Bill Steer together with

drummer Ken Owen in 1985. They were based in Liverpool. In 1987, bassist and

vocalist Jeff Walker, formerly of the Electro Hippies, joined them. Carcass have

been a very influential band within the death metal scene.One of the many features

that made the Carcass sound was the guitars being tuned 5 semi-tones(n.半音) down

from E to B - a fact that Bassist/Vocalist Jeff Walker tried to embellish(vt.修饰)

on in the UK's Metal Hammer magazine in December 1994. Unfortunately the

interviewer thought this a bit techy(adj.暴躁的)/boring for the reader and edited

most of the discussion out. However, only 1 year later the same magazine was

hailing KoRn as pioneers for tuning down to A.



Phoebe: Ooh, is that spelled with a ‘C’ or a ‘K’? Oh my God! It

doesn’t matter; they’re both great!

(Another woman walks past Rachel carrying a wedding dress.)

Rachel: Oh y’know what? Y’know what? Oh, don't buy that here. Now

that you know what you want you should go to Kleinman’s and get it

half off. This place is so overpriced.

overprice v.索价过高

The Woman: I own this store.

Rachel: So, does this (The dress) come in another color or… (The

store owner walks away.)

[Scene: A Street, Joey is walking by Kristen who is still moving in.]

Joey: (checking her out) Hi! You uh, movin’in or movin’out?

Kristen: I’m moving in.

Joey: Oh uh, can I give you a hand?

Kristen: Oh okay. But y’know what? Be careful. Because a guy was

helping me before had to leave because he hurt his back.

Joey: Boyfriend?

Kristen: No.

Joey: I’m Joey. (They shake hands.)

Kristen: Kristen.

Joey: Oh wow, what a beautiful name! (Pause) What is it again?

Kristen: Kristen.

Joey: Got it! (He picks up a lamp.) So…

Kristen: So uh, do you live around here?

Joey: Yeah! Yeah! Right down there. (Points.) Hey listen; let me give

you a little tip. Do not take a nap on this stoop (Points to hers) or

you can wake up with your shoes gone.



stoop <美俚>To sit in the stoop of a residential building, usually an apartment,

where people sit and talk, smoke, and just generally hang out.门前的楼梯

Kristen: I’ll remember that.

Joey: Okay. Yeah. Listen would you uh, would you like to have dinner

with me tonight?

Kristen: Oh I, I have plans tonight.

Joey: Oh.

Kristen: But how about tomorrow?

Joey: Sounds great! Okay all right, well where does this go? (The

lamp he’s holding.)

Kristen: You look strong, why don’t I take that and you grab one of

the boxes.

Joey: Okay. Yeah. (She leaves and he goes to pick up a box marked

books, but decides to take the box marked pillows instead.) Yeah,

I’ll grab this one. (He follows her upstairs.)

[Scene: Kleinman’s, a horde of women including Rachel, Phoebe, and

Monica are waiting for the store to open.]

horde n.群 一大群(人或动物)[eg: Hordes of children were running round the building]

A Woman: What is taking so long?! I mean whatever!

Rachel: (To Phoebe) So this is Brooklyn.

Monica: All right, listen up. There is usually only one dress in each

size so when they open those doors, fan out. Now, this is what

you’re looking for! (Holds up a picture of it.) Memorize it! When

you locate the dress, blow on these. All right? (She passes out

whistles to them.) Three short blasts, when you hear it. Come running.



fan out v.散开 分头行动/whistle n.口哨/blast n.(喇叭等的)突然吹奏[eg: He gave a

blast on his trumpet]

Rachel: Okay.

Phoebe: Got it.

Monica: All right.

(A worker comes to open the door and the horde starts to press

forward.)

press forward v.奋力向前

A Woman: Here he comes! Hurry!

Rachel: Oh they’re pushing! They’re pushing!!

Monica: (To Rachel) Hey! Don’t be a baby!

Rachel: Well I…

(The door opens allowing the horde to charge in, knocking Rachel out

of the way and to the ground.)

A Woman: Let’s go!!

Phoebe: (coming back out) Hey! Rachel! Come on!!!!

[Time lapse, inside the store, Monica is frantically looking for her

dress.]

Monica: No. No. Not it. Not it. Not it. (Checks another rack and

another woman tries to reach around her.) (To the woman) Don’t crowd

me! (Finds it) This is it! This is the dress! Oh my God, it’s

perfect! (She takes it off of the rack and someone has a hold of it

on the other side of the rack and tugs on it.) I’m sorry, this

one’s taken! (The other woman tugs harder pulling Monica through the

rack.) Whoa!

crowd vi.挤 拥挤[eg: People crowded into the cinema]/have a hold of v.抓着 拿着/tug

v.用力拖

Monica: Megan!

Megan: Monica!



Monica: You came?!

Megan: Yeah!

Monica: This is my dress!

Megan: No!

Monica: Yes it is! You saw me wearing it!

Megan: And now you’ll see me buying it.

Monica: What? You freak! You wouldn’t even have known about this

place if it wasn’t for me!

Megan: Look, you don’t want to fight me.

Monica: Maybe I do! I’m pretty feisty! (She blows the signal.)

feisty <美方>烦躁不安的 好争吵的

[Cut to Phoebe in another part of the store.]

Phoebe: (hearing the signal) I’m coming! I’m coming! (She takes off

towards the signal and almost knocks another woman over.)

Woman: Hey!

(She hears another signal in another direction.)

Phoebe: Okay! (Runs that way and hears another whistle blast.) Hey!

(Heads the other way and hears another blast.) What do I do?!! (She

runs in the second direction and finds that the whistling is coming

from inside a rack. She moves the dresses out of the way to find

Rachel curled up in a fetal position frantically blowing on the

whistle.) What are you doing? (Rachel doesn’t stop.) Did you find

the dress? (Rachel won’t stop so Phoebe pinches her nose shut which

causes her to spit the whistle out.)

curl up v.蜷缩/fetal adj.胎儿般的

Phoebe: Did you find the dress?

Rachel: No! You gotta get me out of here Phoebe! These bargain

shoppers are crazy!



Phoebe: I—We gotta get Monica. (She starts to leave.)

Rachel: No! You gotta hold my hand!!

Phoebe: Oh my God!! (She grabs Rachel’s hand and drags her towards

Monica.) Excuse me! Excuse me! (She’s knocking women and veils out

of the way as she moves.)

(She gets to Monica who has the dress balled up in one hand and is

sitting on Megan who is sprawled out on the floor.)

ball vt. 使成球形[eg:She balled the letter into a wad(n.块状软物)] /sprawl v.伸开四

肢卧在

Monica: (handing Phoebe the dress) Go! Go! Go!

Rachel: (seeing who’s trapped) Hey…

Monica: NOW!!!!!!!! (Rachel runs off and Monica gets up to follow

her.)

[Scene: Central Perk, Chandler and Ross are there.]

Chandler: So Ross, how was your date the other night? Did you tell

her about the magical ride that starts with the flush of every toilet?

flush n.(马桶的)冲洗

Ross: Laugh all you want but uh, she actually left me a message

saying she’d like to go out again.

Chandler: Huh.

Ross: Yeah in fact, I’m gonna go call her right now. And I’ll make

sure to tell her my friend Chandler says… (He mimics the shy

reaction Chandler did.)

Joey: (entering) Hey Chandler!

Chandler: Hey!

Joey: Listen, sorry I didn’t stop by last night but I had a date.

Chandler: Uh Joe, when it’s one o’clock in the morning and you

don’t come by? That’s okay!



Joey: Well check it out, I was with this really hot girl who just

moved in right across the street!

Chandler: Really? Right across the street?

Joey: Yeah!

Chandler: When’d you meet her?

Joey: Two days ago.

Chandler: Excellent! Y’know Ross met somebody too!

Joey: Oh yeah?

Ross: (returning) Hey.

Chandler: Hi! How’d it go?

Ross: Oh great! We’re going out again Saturday. But I just found

she’s also seeing some other guy.

Chandler: (sarcastically shocked) Really?! Joe? What would you do if

you were in Ross’s situation?

Joey: Well, I sorta am. I mean yeah, I’m dating this girl who’s

also seeing another guy. But, I don’t know, I’m not too worried

about it.

Ross: Well you shouldn’t be. Believe me I wouldn’t want to be the

guy who’s up against you. (Chandler laughs.) I mean that doofus is

going to lose!

be up against v.面临 与…作对/doofus<俚>some one stupid.from the word doof which is

German for "stupid"

Chandler: So this is nice! I wish I didn’t have to go, believe me!

But unfortunately I have to. (He gets up and Joey moves over next to

Ross.) Oh uh, by the way, what’s the name the girl you’re dating?

Joey and Ross: Kristen Lang.

Chandler: Bye! (Exits.)

Commercial Break



[Scene: Central Perk, time lapse from the earlier scene.]

Ross: Well obviously only one of us can keep dating her.

Joey: Obviously! So, how do we decide?

Ross: Well now let’s-let’s look at this objectively, I think I

should date her…

Joey: (not buying it) Uh-huh. Uh-huh. Or, or I’m the one who dates

her.

Ross: That’s interesting, but check this out. I date her…

Joey: Yeah-yeah I like that but just to go in another direction…

Ross: Okay, okay. This can go on for a while.

Joey: Yeah well we should order some food then.

Ross: No Joey! Look why don’t, why don’t we just let her decide?

Okay? Hey-hey, we’ll each go out with her one more time. And-and

we’ll see who she likes best.

Joey: (smiling) That sounds fair.

Ross: Maybe I’ll take her to that new French restaurant down the

street…

Joey: Ah yeah—wait a second now! Look we’re gonna have to set a

spending limit on the date. I don’t have the money to take her to a

fancy place like that.

Ross: Well sorry, that’s what I do on dates.

Joey: All right, well I guess I’ll just have to do what I do on

dates.

Ross: So let’s decide on the spending limit…

Joey: Yeah. Uh, (thinks)…a slice…(Thinks)…six dollars?

slice n.薄片 切片

Ross: I was thinking more like a hundred.



Joey: Okay. Can I borrow 94 dollars?

[Scene: Monica and Chandler's, Monica, Phoebe, and Rachel are

admiring Monica’s wedding dress.]

Monica: Oh…

Phoebe: I know. Hand me a tissue. (Monica hands her one.)

(Rachel goes to the fridge, opens it, and blows on the whistle Monica

gave her at the store, which causes Phoebe and Monica to turn around

and look at her.)

Rachel: You’re out of Diet Coke.

(The phone rings and Monica answers it as Rachel goes into the

bathroom.)

Monica: Hello? (Listens) What?! (Listens) You what?! (Listens) Hey

you listen here missy! (Listens) Wh—(She is hung up on.)

Phoebe: What?!

Monica: That was that girl Megan! She booked the Swing Kings on the

day of our wedding and said that I couldn’t have them back unless I

gave her the dress!

Phoebe: (gasps) Does that mean Carcass is available?

Monica: What am I gonna do?! That is the dress! That is the dress!

Wh…Chandler wants the band. What do I do?

Phoebe: Well just figure out a way to talk him out of it.

Monica: How?

(There are three short whistle blasts from the bathroom.)

Rachel: You’re out of toilet paper!

[Scene: Ross's apartment, Ross is getting ready for his date with

Kristen.]

Joey: (entering) Hey!

Ross: Hey! What’s up?



Joey: I just wanted to come by and y’know, wish you good luck on

your date.

Ross: Oh thanks!

Joey: Yeah. What time are you meeting her?

Ross: We have 8:00 reservations at Gramercy Bistro.

Gramercy Bistro/bistro <俗>小酒馆

Joey: Wow, that’s in like 20 minutes. You’d better get dressed.

Ross: I am dressed.

Joey: Oh. Well good! (To himself) For me. (He picks up a jar of

lotion.) What is this? Did you give yourself a facial?

lotion n.化妆水 乳液/facial n. 脸部按摩 美容

Ross: I have an oily T-zone!

oily adj.容易出油的

Joey: Okay dude! (Finds a receit.) Hey you uh, you sent Kristen

flowers.

Ross: That’s right.

Joey: You spent a hundred dollars. That’s the limit. You’re screwed!

Ross: Uh actually, I sent the flowers before the actual date. So

techincally, technically I didn’t break any rules. Thanks for

stopping by though.

Joey: Oh-oh! So that’s the way it’s gonna be huh? Yeah I can break

the rules too y’know!

Ross: Oh yeah? What are you gonna do?

Joey: I don’t know.



Ross: Why am I not surprised?

Joey: Y’know what Ross? I’m not gonna let you get away with this!

get away with v.侥幸成功 逃脱处罚

Ross: I don’t think you have much choice.

Joey: Well we’ll see!

Ross: Bye-bye!

Joey: Yeah bye-bye! (Exits and comes back in still holding the

lotion.) Hey! So just a light layer?

Ross: Yes. Yes. Just here (Runs his fingers down the bridge of his

nose) and there (Runs his fingers across his forehead).

bridge n.鼻梁

[Scene: Monica and Chandler's, Chandler is entering without touching

anything with his hands. Phoebe, Monica, and Rachel are there.]

Chandler: Joey got meat sauce on the banister again! (He goes into

the bathroom to wash his hands.)

banister n.楼梯的扶栏

Phoebe: Yeah, swing music is so out.

Monica: Phoebe, he’s gotta be in the room for that to work.

Chandler: (returning) What are you guys talking about?

Monica: Well umm, we were just talking about the y’know, the Swing

Kings and just wondering whether y’know, they were the right way to

go.

Rachel: Yeah, I went to a wedding once where they had swing music and

uh, two months later the couple got divorced. And now I’m not saying



that there’s any connection here y’know, but they did tell me

that’s why they got divorced.

Chandler: But I love swing music!

Phoebe: Yeah but the Swing Kings? Y’know they suck so much that

people actually die at their concerts—They just stop living.

Chandler: Look all I know is when Monica and I went to see them, we

had fun! And there’s another reason too.

Rachel: Well, what is the other reason?

Chandler: I don’t want to say.

Rachel: Well you have to because maybe it’s stupid.

Chandler: Well it’s just while Monica and I were dancing to them it

was…the first time I knew that…you were the woman I wanted to dance

all my dances with.

Monica: Oh crap!

[Scene: Gramercy Bistro, Ross and Kristen are waiting for their table

to be ready. Ross is returning from talking to the matire’d.]

Ross: So they said our table will be ready in just a few minutes.

Kristen: Oh great!

Ross: Yeah.

Kristen: Is your back feeling better?

Ross: Oh yeah it’s fine. I guess the more muscles you have,the more

they can spasm out of control.

spasm v.n.痉挛

Joey: (entering) Kristen?

Kristen: Joey!

Joey: Hi!

Kristen: Hi! What are you doing here?



Joey: Oh I like this place. And technically, technically I’m not

breaking any rules so I…

Kristen: Well uh, Ross? This is Joey. Joey? Ross.

Joey: Hi!

Ross: Hi. (They shake hands.) It’s nice to meet you. I used to have

a friend named Joey. I don’t anymore.

Kristen: Our table will be ready in a couple minutes.

Ross: Yeah. So…

Joey: Sure! I would love to wait with you guys! Thanks! (Sits down.)

Ross: So Joey umm, you look familiar. Are uh, are you on TV or

something?

Kristen: Well Joey doesn’t like to talk about it but, he’s one of

the stars of Days Of Our Lives.

Ross: That’s right! That’s right, don’t you play a woman?

Joey: A woman in a man’s body.

Ross: Much better.

Joey: So y’know Ross it’s funny‘cause, you look familiar to me too.

Have you ever been married?

Ross: Well yes, yes I have. In fact umm, just the other day Kristen

and I were talking about how I’ve been married and how I have a son.

Kristen: Yeah, little Eric.

Ross: That’s right! Wait no, Ben.

Joey: So you’ve just married the one time then?

Ross: Well umm…

Kristen: You’ve been married twice?



Ross: Yes. And another time after that. Boy I’m getting hungry! Hey

Joey, have you ever been so hungry on a date that when a girl goes to

the bathroom you eat some of her food?

Kristen: You said the waiter ate my crab cake.

Joey: (laughs that one off) Yeah. So uh Ross, well now—why did that

first marriage break up? Was it because the woman was straight or

because she was a lesbian?

laugh off vt.用笑驱除 用笑掩饰[eg: She simply laughed off her resentment at the

intrusion]

Kristen: Do you two know each other?

Joey and Ross: No. No.

Joey: No. It just seems like Ross is the kind of a guy that would

marry a woman on the verge of being a lesbian and then push her over

the edge.

on the verge of adv.濒临于

(Kristen is not enjoying this.)

Ross: Wait a minute! Were you on a poster for gonorrhea?

gonorrhea n.<医>淋病

Joey: Have you ever slept in the same bed as a monkey?!

Ross: Hey you leave Marcel out of this!

Joey: Fine! Have you ever got stuck in a pair of your own leather

pants?!

Ross: Hey-hey have you ever locked yourself in a TV cabinet VD boy?!

VD abbr.venereal disease 性病

Joey: Monkey lover!

(They both notice that Kristen has left.)

Joey: When do you think we lost her?

Ross: Probably around gonorrhea.



Matire’d：Geller, table of two?

Ross: You hungry?

Joey: Does a bear shit in the woods?

Does a bear shit in the woods：直译为熊在森林里拉屎吗?回答当然是 yes.<美俚>Phrase

employed to sarcastically imply that the answer to the question being posed is

indubitably(adv.毫无疑问地) yes.

[Scene: Monica and Chandler's, Chandler is entering.]

Chandler: Hi, honey! I’m home!

Monica: (from the bedroom) Don’t come in here!

Chandler: Why? Do you have another boyfriend in there or something?

Monica: No! We only mess around at his place!

mess around  v.闲混[eg: They messed around in the club most of the summer]

Chandler: Y’know it’s funny I started it, but now it’s scaring me.

So could you come out here please?

Monica: No, I’m wearing a wedding dress.

Chandler: Oh you got a wedding dress? That’s great!

Monica: Yeah but I’m not keeping it.

Chandler: Well then why can’t I see it?

Monica: Oh. I guess you can. Okay but; I-I have to return it, so you

can’t like it.

Chandler: Okay I promise. I’ll-I’ll hate it. (She enters.) Wow!

You-you look…hideous.

hideous adj.丑陋的 可怕的[eg: The criminal had committed hideous crimes]

Monica: Really?

Chandler: Yeah, that’s like the most ugliest dress I’ve ever seen.

Wh-why do you have to return it?



Monica: Oh because it doesn’t…really fit. Oh by the way, I-I booked

the Swing Kings.

Chandler: Oh that’s great! Great! Thanks! But that dress I mean

it’s like yuck! It’s terrible! It makes me wanna just rip it right

off of you!

yuck int.讨厌

Monica: Okay! But you can’t rip it. Well, maybe a little.

Chandler: Okay!

Ending Credits

[Scene: Monica and Chandler's, Chandler, Joey, and Ross are watching

a basketball game on the couch.]

Monica: (entering) Hey guys! Do you wanna look at the song list for

the wedding? (They ignore her.) Guys?

Chandler: (without turning around) I thought you were gonna be gone

all day.

Monica: All right? What’s going on?

(They all slowly turn around to reveal that they are giving

themselves a facial.)

Monica: I’m sorry. I’m sorry. I-I should probably leave you girls

alone. (She heads for the bedroom.)

Ross: Yeah, laugh all you want but in ten minutes we’re gonna have

younger looking skin!

Joey: Yeah! (Monica goes in the bedroom.) Y’know, she could use a

little…(Whistles that she needs to do what they’re doing.)

(Something happens on the game.) Oh nice shot!!! (They all cheer.)

End
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